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Sylber przedstawia STYLE, nową l inię 
kondensacyjnych kot łów wiszących, k tóra 
nadaje nowoczesny akcent kluczowym 
war tościom marki , jakimi są niezawodność, 
łatwość użytkowania i prostota designu. 
STYLE to w rzeczywistości znacznie 
więcej. 
Dzięki nowym funkcjom dbałość o komfor t 
c iep łej wody uży tkowej i  ogrzewania idzie     
w parze z dba łośc ią o środowisko.
Począwszy od serca kot ła - nowego 
wymiennika c iep ła ze stal i  n ierdzewnej 
gwarantującego najwyższą wydajność , 
poprzez optymalizację p ły towego 
wymiennika ciep ła c.w.u. zapewniającego 
niezrównany komfor t ,  STYLE wykorzystuje 
swoją technologię, aby zapewnić oszczędność 
energi i .  To nie wszystko. STYLE zosta ł 
zaprojek towany do pracy z mieszaniną 
gazu ziemnego i  wodoru (do 20%), co 
stanowi pier wszy ważny krok w k ierunku 
europejsk ich celów zrównoważonego 

rozwoju. Dzięki nowoczesnej konstrukcj i , 
kompaktowym wymiarom produktu i  c ichej 
pracy, STYLE łatwo adaptuje się w każdą 
przestrzeń, dzięki czemu można go 
dopasować do każdego pomieszczenia: 
jest idealny do instalac j i  wewnętrznej 
lub do zabudowy. Dzięki dwóm wersjom 
kot ła: jednofunkcyjnej o mocy 20 kW 
i dwufunkcyjnej o mocy 25 kW oraz 
szerokiemu wyborowi akcesoriów, nowa 
gama spełnia różnorodne wymagania 
instalacyjne, zarówno w przypadku nowego 
budynku, jak i wymiany dotychczasowego 
kot ła .

WYSOKA WYDAJNOŚĆ CICHA PRACA KOMPAKTOWE WYMIARY

DLA 
ZRÓWNOWAŻONEJ 
PRZYSZŁOŚCI
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TECHNOLOG I E PR Z YJA ZNE DL A ŚRODOW ISK A

NOWA GRUPA 
HYDRAULICZNA Z 
PRZYŁĄCZAMI TYPU DIN

8-LITROWE NACZYNIE 
WZBIORCZE

ULEPSZONY PROCES 
SPALANIA DZIĘKI 
WYMIENNIKOWI 
KONDENSACYJNEMU ZE STALI 
NIERDZEWNEJ

ZOPTYMALIZOWANY 
PŁYTOWY WYMIENNIK CIEPŁA 
C.W.U.

NISKA EMISJA NOx:
KLASA 6 (EN 15502)

SZEROKI ZAKRES 
MODULACJI 1:8 
WE WSZYSTKICH MODELACH

NOWY KOŁNIERZ SPALINOWY ZE 
ZINTEGROWANYMI OTWORAMI 
DO ANALIZY SPALIN
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TECHNOLOG I E PR Z YJA ZNE DL A ŚRODOW ISK A
NOWY KONDENSACYJNY WYMIENNIK CIEPŁA ZE STALI 
NIERDZEWNEJ
•	 STYLE wyposażony jest w wysokowydajny kondensacyjny wymiennik c iep ła 

ze stal i nierdzewnej, k tór y jest kompaktowy i wytrzymały. 

•	 Posiada g ładką rurę spiralną o dużym przekroju, zapewniającą doskonałą 
wydajność i  czystość przez d ługi czas. Jakość stal i  n ierdzewnej zapewnia 
wysoką odporność na korozję, k tórej przyczyną może być kwaśny 
kondensat. 

•	 Duży przekrój i  geometr ia rur y z pojedynczą spiralą zapewniają sta ł y 
przep ływ w każdej sekcj i  wymiennika c iep ła i  automatycznie zapobiegają je j 
zatykaniu.

•	 Dostęp od przodu u łatwia regularne czyszczenie i  konser wację komory 
spalania.

CICHA PR ACA

ST YLE zapewnia c ichą pracę dzięk i  czemu idealn ie sprawdza s ię w pomieszczeniach 
n ieuży tkowych (np. w kuchni) .

OPT YMALIZ ACJA KOMFORTU C.W.U. 

Dzięki zoptymal izowanemu p ł y towemu wymiennikowi c iep ła, STYLE może zapewnić 
doskonały poziom komfor tu nawet w szczy towym momencie poboru wody. 
Nowy kocio ł wyróżnia się stabi lnośc ią dostarczanej c iep łej wody uży tkowej oraz 
skróconym czasem gotowości do pracy - aspektami, k tóre są wysoko cenione przez 
uży tkowników.

•	 INTELIGENTNE PODGRZEWANIE z myślą o oszczędności zużyc ia wody i  gazu. 
Utrzymuje c iep łą wodę w nowym, wysokowydajnym p ł y towym wymienniku c iep ła, 
co skraca czas gotowości do pracy.

•	 SMART TOUCH&GO, OPÓŹNIENIE C.W.U. i  INTELIGENTNY WENTYLATOR 
funkcje poprawiające wydajność C.W.U. w kr y tycznych warunkach pracy, tak ich 
jak bardzo wysoka temperatura wody na wejśc iu lub bardzo nisk i przep ływ 
C.W.U., zapobiegające nieprzyjemnym wahaniom temperatury.

•	 Funkcje specjalne w M O D EL ACH JEDNOFUNKCYJNYCH  wersje (R) 
umożl iwiające pracę z sondą lub termostatem zasobnika c.w.u. i  funkcją 
anty legionel l i  oraz regulacją temperatury wody zasi la jącej wężownicę. 

INNE FUNKCJE SPECJALNE
STYLE posiada dodatkowe funkcje spe łniające wiele wymagań w zakresie 
komfor tu. Należą do nich: 
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KOMPAK TOWE W Y M I ARY I  EL AST YCZNY MONTA Ż

700 X 400 X 275 mm

Nowy design STYLE łatwo wkomponowuje 
się w każdą przestrzeń mieszkalną. 
Kompaktowe wymiary i  niewielka waga 
pozwalają na instalację urządzenia w 
dowolnym miejscu (zgodnie z ak tualnymi 
przepisami). Modele STYLE są zatem 
idealne również w przypadku wymiany 
dotychczasowych urządzeń, zarówno z 
przy łączami DIN ,  jak i  z t radycyjną konsolą 
marki SYLBER ,  dzięki dostępności zestawów 
akcesor iów, k tóre u łatwiają montaż. Wybór 
akcesor iów dla STYLE zosta ł poszerzony 
o kompaktowe f i l t r y wody (zmiękczający 
i  magnetyczny) oraz obudowę przy łączy 
hydraul icznych pod kot łem, k tóra u łatwia 
montaż i  zapewnia estetyczny wygląd.

OBUDOWA 
PRZYŁĄCZY 

HYDRAULICZNYCH

ŁATWA 
WYMIANA

UNIWERSALNE 
ZASTOSOWANIE

AKCESORIA 
MECHANICZNE

Filtr powietrza Zestaw instalacyjny z 
manometrem i zaworem 

odpowietrzającym

Sonda zewnętrzna Kompaktowy regulowany 
podwójny zestaw kominowy 

Ø60/100 - Ø80/80 mm

AKCESORIA 
HYDRAULICZNE

AKCESORIA 
ELEKTRYCZNE

SYSTEM 
KOMINOWY
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I NNOWACYJNY DOT Y KOW Y PANEL STEROWANI A

STYLE jest  wyposażony w innowacyjny 
cyfrowy panel sterowania  z obs ługą 
dotykową.  Symetryczne, l inie  nadają STYLE 
atrakcyjny, nowoczesny wygląd, zgodny 
z aktualnymi trendami wzorniczymi. 
Panel STYLE, umożl iwia łatwy dostęp do 
wszystk ich regulacj i  i  parametrów kot ła oraz 

systemu dzięki 7 przyc iskom.
Sygnał dźwiękowy potwierdza 
każdorazowo wykonanie operacji . 
W konstrukcji wyświet lacza LCD skupiono 
się również na prostej komunikacj i  z 
uży tkownik iem, stosując ikony,  k tóre są 
uniwersalne w każdym języku.

żądanie 
ogrzewania

żądanie c.w.u
alarm ciśnienia 
wody w obiegu 
grzewczym

konserwacja / pulsująca ikona 
klucza sygnalizująca usterkę 
działania

alarm ogólny

obecność płomienia 
lub blokada 
płomienia

PROSTY DLA UŻYTKOWNIKA JĘZYK IKON

7

regulacja 
temperatury c.w.u. - 
wybór parametrów

wizualizacja 
ciśnienia w układzie, 
gdy urządzenie jest 
w stanie gotowości 
(nie w trybie żądania)

regulacja  
temperatury c.o. - 

wybór parametrów

INFO/ WEJŚCIE/ 
MENU parametrów

wybór trybu pracy 
(WYŁĄCZONY/LATO/ZIMA)

resetowanie stanu alarmu/ 
przerwanie cyklu wentylacji

przyciski 
nawigacyjne

przyciski
nawigacyjne 
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PLATFORMA Hi, COMFORT, 
KTÓRA INTEGRUJE NAJNOWSZEJ 
GENERACJI KOTŁY SYLBER Z 
INTELIGENTNYMI TERMOSTATAMI 
I APLIKACJĄ, TO POCZĄTEK 
NOWEJ GENERACJI KOMFORTU.

hi-comfort.com

Hi, COMFORT
NOW Y SPOSÓB NA Z AR Z ĄDZ ANI E KOMFORTEM 

Hi,  COMFORT T100 może być używany 
jako t radycyjny termostat lub w tr ybie 
intel igentnym, za pomocą nowej apl ikacj i  
Hi,  COMFORT, w po łączeniu z nowym 
modułem Wi-Fi Hi,  COMFORT G100 -W. 

Nowa apl ikacja jest bezp łatna do pobrania 
na systemy Android i  iOS i umożl iwia 
monitorowanie stanu kot ła, zdalne ustawianie 
temperatury c iep łej wody uży tkowej oraz 
def iniowanie ustawień kot ła w prosty sposób. 

Ponadto instalacja Hi,  COMFORT T100 jest 
szybka i  łatwa, a w przypadku wymiany 
starego termostatu nie wymaga żadnej 
ingerencj i  w obwód elek tr yczny domu.  
Hi,  COMFORT T100, zasi lany bateryjnie, 
może być również instalowany 
"bezprzewodowo", jeś l i  system jest 
wyposażony w odbiornik fal radiowych.

INTUICYJNY 
INTERFEJS 

SZYBKA I ŁATWA 
INSTALACJA

ROZSZERZONA 
KOMPATYBILNOŚĆ

WYSOKIE 
STANDARDY 

BEZPIECZEŃSTWA

Hi,  CO M FO R T T100

•	 Kompletne sterowanie z podświetlanym 
wyświetlaczem do zarządzania 
komfortem domowym, również zdalnie 
za pomocą smartfonu lub tabletu

•	 Nowoczesna i łatwa w użyciu  
aplikacja z innowacyjnymi funkcjami

•	 Zdalne sterowanie kotłami Sylber w 
trybie zaawansowanym oraz wszystkimi 
kotłami w trybie WŁ/WYŁ 

•	 Wszechstronna komunikacja: ON/OFF 
i OTBus zarówno przewodowy,  
jak i bezprzewodowy

STYLE JEST KOMPATYBILNY Z Hi, COMFORT ORAZ NOWĄ PLATFORMĄ iOT, 
UMOŻLIWIAJĄC ZARZĄDZANIE KOMFORTEM CIEPLNYM W PROSTY I INTUICYJNY SPOSÓB.
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ST YLE, DL A Z RÓWNOWA ŻONEJ PR Z YS Z ŁOŚCI

„MAGAZYNOWANIE” 
WODORU,  

DOSTĘPNEGO W 
NATURZE

WYTWARZANIE PARY WODNEJ 
POPRZEZ SPALANIE

 WODORU

MIESZANIE WODORU 
(MAKSYMALNIE 20%)          

Z GAZEM ZIEMNYM (80%)

PRODUKCJA CIEPŁA DO OGRZEWANIA 
DOMU I WYTWORZENIA C.W.U. 

(ZMNIEJSZONA EMISJA ZANIECZYSZCZEŃ 
W % SPALANIA WODORU)

•	 Dostępne w dużych ilościach 

•	 Wytwarzane przy użyciu zrównoważonych 
metod o niewielkim wpływie na środowisko, 
ze źródeł odnawialnych, takich jak wiatr, 
fotowoltaika i biomasa 

•	 Niska emisja zanieczyszczeń: redukcja emisji  
zanieczyszczeń o znaczny % w skali ogólne.

•	 Realna możliwość zmiany poprzez rozpoczęcie  
procesu dekarbonizacji, walkę z globalnymi 
zmianami  klimatycznymi dla poprawy jakości 
powietrza i życia.

W O D Ó R TO Z RÓ W N O WA ŻO N E Ź RÓ D ŁO 
E N E RG I I  PR Z YS Z ŁO ŚC I

Gama STYLE została zaprojektowana 
do pracy z mieszankami gazu ziemnego 
i wodoru (do 20%). Jest to pierwszy 
ważny krok w kierunku osiągnięcia celów 
zrównoważonego rozwoju w zakresie ochrony 
środowiska, w ramach procesu dekarbonizacji 
zapoczątkowanego przez Unię Europejską. 

Nowa gama STYLE jest kompatybilna z 
inteligentnym Smart Key K100, akcesorium 
zaprojektowanym dla kotłów kondensacyjnych 
marki Sylber najnowszej generacji, co oznacza 
ich ewolucję w kierunku coraz bardziej 
ekologicznego komfortu. 

Inteligentny Smart Key K100, za pośrednictwem 
autorskiej aplikacji Hi,  COMFORT, umożliwia 
zdalną kontrolę stanu pracy kotła i zmianę jego 
parametrów. Niektóre funkcje K100 Smart Key 
są szczególnie przydatne dla użytkownika: od 
"Dziecko", aby chronić dzieci i niesamodzielnych 

użytkowników przed ryzykiem poparzenia, przez 
"Booster", aby zmaksymalizować szybkość 
ogrzewania pomieszczenia, aż po "Relaks", aby 
utrzymać stałą temperaturę ciepłej wody dla 
maksymalnego komfortu i wiele innych funkcji.
Z kolei użytkownik, który coraz bardziej dba o 
środowisko naturalne, może za pomocą aplikacji 
Hi,  COMFORT monitorować oraz zarządzać 
systemem grzewczym tak aby obniżyć zużycie 
energii nawet do ok. 15% oraz zmniejszyć emisję 
zanieczyszczeń.

S M A R T K E Y K100

* Prognozy oparte 
na symulacji 
zużycia przy 
harmonogramie 
ogrzewania 
działającym 
nawet wtedy, gdy 
mieszkańców nie 
ma w domu.

SZYBKIE I ŁATWE 
PODŁĄCZENIE POPRZEZ 

WPIĘCIE K100 SMART 
KEY DO ODPOWIEDNIEGO 

ZŁĄCZA
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IT
Peso

EN
Weight

ES
Peso

RO
Greutate

PL
Waga

25C 28,5 kg
30C 30 kg

IT EN ES RO PL
C scarico 

condensa
condensate 
drain

drenaje de 
condensado

evacuare 
condens

spust 
kondensatu

D acqua - gas water - gas agua - gas apă - gaz woda ‒ gaz

Dima di installazione e collegamenti idraulici • Installation template and hydraulic connections • Plantilla de instalación 
y conexiones hidráulicas • Șablon de instalare și conexiuni hidraulice • Szablon montażowy i połączenia hydrauliczne

Dimensioni d’ingombro • Overall dimensions • Dimensiones totales • Dimensiunile per total • Całkowite wymiary

A B C
IT valvola di sicurezza rubinetto di scarico impianto scarico sifone
EN safety valve system drain tap siphon drain
ES válvula de seguridad grifo de vaciado de la instalación drenaje de sifón 
RO supapă de siguranţă robinet de scurgere a sistemului scurgere sifon
PL zawór bezpieczeństwa zawór spustowy instalacji odpływ kondensatu

2 x

Ø12mm

Ø12mm Ø12mm

CD

°C508 .

b PL

UWAGA: szablon stosowany wyłącznie w przypadku modelu dwufunkcyjnego. 
Nie należy kierować się szablonem przy montażu systemu kominowego.

WIDOK Z GÓRY 

WIDOK OD DOŁU 

DIN TYP KOLEJNOŚCI 
PRZYŁĄCZY HYDRAULICZNYCH

M U G E R

PRZEWÓD KOMINOWY 
KONCENTRYCZNY  

Ø60-100 mm

TYPY KOMINÓW
B22P- B52P

PODWÓJNY PRZEWÓD KOMINOWY
Ø80-80 mm

PODWÓJNY PRZEWÓD KOMINOWY 
Ø80-80 mm

Z ADAPTEREM 

SYSTEM KOMINOWY 
	 KOŁNIERZ ZAINSTALOWANY W STANDARDZIE
	 SZYBKI MONTAŻ BEZ KONIECZNOŚCI STOSOWANIA KOŁNIERZA 

ZEWNĘTRZNEGO
	 WYLOT SPALIN Z KOTŁA WRAZ Z AKCESORIAMI
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IT

3.4 Accesso alle parti elettriche

3.5 

3

Collegamento elettrico 
Collegamenti a bassa tensione
Connettore CE4: Utilizzare il connettore 4 poli fornito a corredo  per le 
connessioni con segnale  ModBus 485. Ad operazioni concluse riporre 
correttamente il connettore nella sua controparte.

 b Si consiglia di utilizzare conduttori di sezione non superiore a 0,5 mm2.

connettore
estraibile

ModBus CE4

- A B +

Collegamento sulla scheda principale:
(termostato ambiente), OT+ e SE (sonda esterna) sul connettore X11 - 
vedi sezione 8 “Schema elettrico”.
NOTA: in caso di collegamento al sistema di un comando remoto OT+, 
se il parametro 803= 1 (SERVICE), il display della caldaia visualizza la se-
guente schermata:
Si osservi inoltre che:
 - non è più possibile impostare lo stato 

caldaia OFF/INVERNO/ESTATE (viene 
impostato da controllo remoto OT+)

 - non è più possibile impostare il valore 
di setpoint sanitario (viene impostato da 
controllo remoto OT+)

 - la combinazione di tasti A+B rimane 
attiva per l’impostazione della funzione 
COMFORT SANITARIO

 - il valore di setpoint sanitario (I005) viene visualizzato nel menu INFO
 - il valore di setpoint riscaldamento calcolato da controllo remoto OT+ 

(I017) viene visualizzato nel menu INFO
 - il setpoint riscaldamento impostato su display di caldaia viene utiliz-

zato solo in caso di richieste da TA e controllo remoto OT+ non in 
richiesta se il parametro: 311 = 1. Questo valore è visualizzato nel 
menu info (I016).

 - per attivare la funzione “Analisi combustione”, con controllo remoto 
OT+ collegato, è necessario disabilitare temporaneamente il colle-
gamento impostando il parametro 803 = 0 (SERVICE); ricordarsi di 
ripristinare il valore di tale parametro una volta terminata la funzione.

Il tasto 3 rimane attivo per la visualizzazione del menu INFO e l’abilitazio-
ne del menù IMPOSTAZIONI.

Collegamenti alta tensione
Il collegamento alla rete elettrica deve essere realizzato tramite un di-
spositivo di separazione con apertura onnipolare di almeno 3,5 mm (EN 
60335/1 - categoria 3). L’apparecchio funziona con corrente alternata a 
230 Volt/50 Hz, ed è conforme alla norma EN 60335-1. È obbligatorio il 
collegamento con una sicura messa a terra, secondo la normativa vigente.

 b È responsabilità dell’installatore assicurare un’adeguata messa a ter-
ra dell’apparecchio; il costruttore non risponde per eventuali danni 
causati da una non corretta o mancata realizzazione della stessa. b È inoltre consigliato rispettare il collegamento fase neutro (L-N).

 b Il conduttore di terra deve essere di un paio di cm più lungo degli altri.
 b Per garantire la tenuta della caldaia utilizzare una fascetta e strin-

gerla sul passacavo impiegato. 
La caldaia può funzionare con alimentazione fase-neutro o fase-fase. È 
vietato l’uso dei tubi gas e/o acqua come messa a terra di apparecchi 
elettrici. Per l’allacciamento elettrico utilizzare il cavo alimentazione in 
dotazione. Nel caso di sostituzione del cavo di alimentazione, utilizzare 
un cavo del tipo HAR H05V2V2-F, 3x 0,75 mm2, Ø max esterno 7 mm.

3.6 Collegamento gas
Il collegamento del gas dev’essere eseguito nel rispetto delle Norme di 

tipo di gas sia quello per il quale l’apparecchio è predisposto.

3.7 Rimozione del mantello
Per accedere ai componenti interni rimuovere il mantello come indicato 

 b In caso di rimozione dei pannelli laterali, rimontarli nella posi-
zione iniziale, riferendosi all’etichetta adesiva posizionata sulla 
parete stessa. b L’eventuale danneggiamento del pannello frontale comporta la 
sostituzione dello stesso. b I pannelli fonoassorbenti presenti all’interno delle pareti frontale 
e laterale sono atti a garantire la tenuta stagna del circuito di 
adduzione aria rispetto all’ambiente di installazione. b È pertanto FONDAMENTALE dopo le operazioni di smontaggio 
provvedere al corretto riposizionamento dei componenti per ga-
rantire la tenuta della caldaia.

1

2

3

3.8 Scarico fumi ed aspirazione aria comburente 
Per l’evacuazione dei prodotti combusti riferirsi alla normativa UNI7129-
7131. Ci si deve inoltre sempre attenere alle locali norme dei Vigili del 
Fuoco, dell’Azienda del Gas ed alle eventuali disposizioni comunali.
È indispensabile per l’estrazione dei fumi e l’adduzione dell’aria com-
burente della caldaia che siano impiegate solo tubazioni originali (tran-

) e che il collegamento avvenga in maniera 
corretta come indicato dalle istruzioni fornite a corredo degli accessori 
fumi. Ad una sola canna fumaria si possono collegare più apparecchi a 
condizione che tutti siano del tipo a condensazione.

 b

 b La lunghezza rettilinea si intende senza curve, ed è comprensiva 
di terminali e giunzioni. b La caldaia è fornita priva del kit di scarico fumi/aspirazione aria, poiché 
è possibile utilizzare gli accessori per apparecchi a condensazione 
che meglio si adattano alle caratteristiche installative (vedi catalogo). b

-
to, ad una distanza tale da non eccedere la lunghezza di ogni 
singola prolunga e immediatamente prima e dopo ogni cambio 
di direzione (curva). b Le lunghezze massime dei condotti si riferiscono alla fumisteria di-
sponibile a catalogo.

 b
 b I condotti di scarico fumi non isolati sono potenziali fonti di pericolo.

 b L’utilizzo di un condotto con una lunghezza maggiore comporta una 
perdita di potenza della caldaia.

otot
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STYLE  | wiszące kotły kondensacyjne

DANE TECHNICZNE
SPECYFIKACJA ETYKIETY ENERGETYCZNEJ (zgodnie z dyrektywą ErP) Jednostka STYLE 25C STYLE 20R 
Kod produktu 20188341 20188342
Sezonowa klasa efektywności energetycznej ogrzewania pomieszczeń A A
Klasa efektywności energetycznej c.w.u. A -
Znamionowa moc cieplna p nominalne kW 19 19
Sezonowa efektywność energetyczna ogrzewania pomieszczeń ƞs % 93 93
MOC WYJŚCIOWA

Przy znamionowej mocy cieplnej i w systemie wysokotemperaturowym (**) P4 kW 19.4 19.4
Przy znamionowej mocy cieplnej na poziomie 30% i w systemie niskotempera-
turowym (***) P1 kW 6.5 6.5

SPRAWNOŚĆ UŻYTKOWA

Przy znamionowej mocy cieplnej i w systemie wysokotemperaturowym (**) ƞ4 % 87,3 87,3
Przy znamionowej mocy cieplnej na poziomie 30% i w systemie niskotempera-
turowym (***) ƞ1 % 98.5 98.5

DODATKOWE ZUŻYCIE ENERGII ELEKTRYCZNEJ

Przy pełnym obciążeniu elmax W 32 32
Przy częściowym obciążeniu elmin W 12 12
W trybie czuwania PSB W 3 3
INNE PARAMETRY

Straty ciepła w trybie czuwania Pstby W 30 30
Roczne zużycie energii QHE GJ 42 42
Poziom hałasu w pomieszczeniu LWA dB 50 50
Emisja NOx NOx mg / kWh 22 22
KOTŁY DWUFUNKCYJNE

Zadeklarowany profil obciążenia XL -
Efektywność energetyczna c.w.u. ƞwh % 84 -
Dzienne zużycie energii elektrycznej Qelec kWh 0,133 -
Dzienne zużycie paliwa Qfuel kWh 23,183 -
Roczne zużycie energii elektrycznej AEC kWh 29 -
Roczne zużycie paliwa AFC GJ 18 -
INNE SPECYFIKACJE

CO moc WEJŚCIOWA (maks. - min) kW 20,0 - 3,1 20,0 - 3,1
Moc cieplna c.w.u. (max-min) kW 25,0 - 3,1 20,0 - 3,1
Napięcie zasilania V - Hz 230 - 50 230 - 50
Poziom ochrony IP IPX5D IPX5D
Klasa NOX 6 6
OGRZEWANIE

Maksymalna temperatura ciśnienia bar-°C 3-90 3-90
Pompa: ciśnienie tłoczenia (przy przepływie 1000 l/h) mbar 408 408
Pojemność membranowego zbiornika wyrównawczego l 8 8
C.W.U.

Maksymalne ciśnienie bar 8 -
Wydatek c.w.u. przy ΔT = 25°C / 30°C / 35°C l/min 14,3 / 11,9 / 10,2 -
Minimalne natężenie przepływu c.w.u. l/min 2 -
PODŁĄCZENIA HYDRAULICZNE i GAZOWE

Ciśnienie gazu wlotowego (G20-G31) mbar 20 - 37 20 - 37
Średnica przyłącza zasilania/powrotu c.o. oraz gazu Ø 3/4'' 3/4''
Wlot - wylot C.W.U. / Przepływ - powrót zasobnika c.w.u Ø 1/2'' 3/4''
WYMIARY, MASA

Wymiary kotła (WxSxG) mm 700x400x275 700x400x275

Masa netto kg 28.5 27.5

SYSTEM ODPROWADZANIA SPALIN

Maksymalna długość systemu koncentrycznego (Ø 60/100 mm) m 5.85 5.85
Maksymalna długość przewodu rozdzielonego (Ø80 + 80 mm) m 33+33 33+33

Modele jednofunkcyjne są wyposażone w zawór 3-drogowy i nie są wyposażone w zawór napełniający.
Efektywność pracy przy wysokiej temperaturze: powrót 60°C i zasilanie 80°C.
(***)	Niskotemperaturowe: 30°C temperatury powrotu dla kotłów kondensacyjnych, 37°C dla kotłów niskotemperaturowych, 50°C dla innych urządzeń grzewczych. 



RUG Riello Urządzenia Grzewcze S.A.           
ul. Kociewska 28/30 
87-100 Toruń 
Tel. +48 56 663 79 99                                    
infolinia 24h/7: 801 044 804 
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STYLE
WEJDŹ I ODKRYJ

Producent marki SYLBER zastrzega sobie prawo do wprowadzania poprawek i zmian 
w niniejszej karcie katalogowej w dowolnej chwili, bez wcześniejszego uprzedzania. 
Niniejsza broszura nie może być zatem uznana za wiążącą umownie dla stron trzecich.


